
BRACCIO ASPIRANTE AUTOPORTANTE

BRAS ASPIRANT AUTOPORTANT

SELF-SUPPORTING SUCTION ARM

SELBSTTRAGENDEE SAUGARM

BRAZO ASPIRANTE AUTOSUSTENTADOR
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CART

TOP

2,1 / Ø150 
3,0 / Ø150

3,0 / Ø150 
4,0 / Ø150

WALL

2,1 / Ø150 
3,0 / Ø150
4,0 / Ø150 
5,0 / Ø150

Modello-Modéle-Model-Typ-Modelo

Modello-Modéle-Model-Typ-Modelo

Modello-Modéle-Model-Typ-Modelo
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®

WALLFLEX

2,1 / Ø150 
3,0 / Ø150
4,0 / Ø150
5,0 / Ø150

TOPFLEX

2,1 / Ø150 
3,0 / Ø150
4,0 / Ø150

CARTFLEX

2,1 / Ø150 
3,0 / Ø150

Modello-Modéle-Model-Typ-Modelo

Modello-Modéle-Model-Typ-Modelo

Modello-Modéle-Model-Typ-Modelo



• Lo snodo TRIAXE permette una maggiore
mobilità della cappetta. 

• L’ articulation TRIAXE  permet une plus
grande mobilité de la hotte.

• TRIAXE articulated joint enables greater
mobility of the hood.

• Gelenk TRIAXE verhilft der Abzugshaube
zu einer größeren Beweglichkeit.

• La articulación TRIAXE permite una mayor
movilidad de la campana.
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snodo TRIAXE
• Articulation joint TRIAXE 
• TRIAXE joint 
• Gelenk TRIAXE
• Articulación TRIAXE 

®

ANTIPOLLUTION  SYSTEMS

®

®

• COBRA TOP con “BANDIERA”
• COBRA TOP avec “BANDIERA”
• COBRA TOP with “BANDIERA”
• COBRA TOP mit “BANDIERA”
• COBRA TOP con “BANDIERA”

• Esempi di installazione del COBRA TOP
• Exemple d’installation COBRA TOP
• COBRA TOP installation examples
• Einsatzbeispiele COBRA TOP
• Ejemplos de instalaciones COBRA TOP

• COBRA TOP con ventilatore
• COBRA TOP avec ventilateur
• COBRA TOP with fan
• COBRA TOP mit Ventilator
• COBRA TOP con ventilador



Tutti i dati sono espressi in mm. -  Tous les donnees sont expres en mm. - Alla data are indicated in mm. - Die abmessungen sind in mm. angegeben - Todos los datos estan expresados en mm.

180°

270°

360°

Con installazione a colonna
Avec fixation à colonne
With column-mounting
Bei Installation an der Säule
Con instalación de columna

Con installazione a parete
Avec fixation mural
With wall-mounting
Bei Installation an der Wand
Con instalación mural

Con installazione a soffitto
Avec fixation à plafond
With ceiling-mounting
Bei Istallation an der Decken
Con instalación de techo

®

Aree coperte
• Zones couvertes
• Working areas
• Erfaßte Flächen
• Áreas cubiertas 

Ventilatore NO-SMOKE
• Ventilateur NO-SMOKE
• NO-SMOKE Fan
• Ventilator NO-SMOKE
• Ventilador NO-SMOKE

A B C D ØE ØF H I L M N O P Q R S T dB(A)

HP 1/Ø150 160 160 220 220 152 216 432 287 429 477 212 162 190 198 53 190 204 80

HP 2/Ø150 180 180 240 240 153 216 502 378 535 619 257 227 210 278 48 210 223 82

Ø150mm Ø150mm Ø150mm Ø150mm
COBRA 2,1 mt 3,0 mt 4,0 mt 5,0 mt

HP 1 1800 1700 1630 1500

HP 2 1950 1900 1850 1750

Portata massima - Debit max - Max delivery - Luftmenge max - Caudal max [m3/h]

Portata massima
• Debit max
• Max delivery
• Luftmenge max
• Caudal max 



• Mensola a muro per un elettroventilatore
• Support mural pour 1 motoventilateur
• Wall support for 1 pc fan
• Wandkonsole für 1 Elektroventilator
• Repisa mural para un electroventilador

• Sostegno a colonna per uno o due elettroventilatori
NO SMOKE

• Sostegno a soffitto per un braccio 
• Sostegno a colonna per uno o due bracci 
• Set tubazione di espulsione aria per ventilatore e brac-

cio composto da 1 raccordo quadro - tondo, 1 curva
90°, 1 tubo diritto L=1000, 2 collari

•  Quadro elettrico
•  Prolunga Bandiera
• Canalina scorrevole Blindair

• Support à colonne pour 1 ou 2 motoventilateurs NO
SMOKE

• Support à plafond pour 1 bras
• Support à colonne pour 1 ou 2 bras 
• Set de tuyauterie d’expulsion d’air pour motoventila-

teur et bras composé d’un raccord ronde/carré, 1
coude 90°, 1 tuyau droit L/1000 mm, 2 colliers.

• Armoire electrique
• Rollange Bandiera
• Rail mobile Blindair

• Column support for 1 or 2 NO SMOKE fans
• Roof mounting support for 1  arm
• Column support for 1 or 2  arms
• Set of pipes for air outlet from arm with fan composed

by: 1 pc. square to rond connection, 1 by 90° bend, 1
straight pipe L:1000 mm, 2 collars.

• Control board
• Extension Bandiera
• Sliding duct  Blindair

• Säulenträgen für 1 oder 2 Elektroventilatoren
• Deckekonsole für 1 Arm
• Säulenträgen für 1 oder 2 Arme 
• Verbindungselemente für Ausblas des Ventilators .

Bestehend aus 1 Verbindungsstück, 1 Bogen 90°,
gerade Rohr L=1000 mm, 2 Rohrschellen (Schrauben
und Schraubenmutter nicht enthalten)

• Schaltschrank
• Verlängerung Bandiera
• Blindair verschiebar-rohr

• Soporte de columna para 1 o 2  electroventiladores
NO SMOKE

• Soporte de techo para 1 brazo 
• Soporte de columna para 1 o 2 brazos 
• Juego de tuberías de expulsión de aire para ventila-

dor y brazo formado por un racor cuadrado - redondo,
1 curva 90°, 1 tubo recto L=1000, 2 abrazaderas

• Tablero electrico
• Prolongación Bandiera
• Canal corredizo Blindair

• Mensola a muro 
• Support mural 
• Wall support 
• Wandkonsole 
• Repisa mural 

• Elettroventilatore serie NO SMOKE 
senza cuscinetto rotante

• Motoventilateur serie NO SMOKE 
sans rotule pour fixation de bras

• NO SMOKE fans without rotary bearing
• Elektroventilatoren Mod. NO SMOKE

ohne Drehflansch
• Electroventilador serie NO SMOKE 

sin rodamiento

• “RAC” Raccordi lisci per ventilatori
NO SMOKE

• “RAC” pieces de raccordment a bords lis-
ses pour motoventilateurs NO SMOKE

• “RAC” connection smooth outlet for NO
SMOKE fans

• “RAC” Verbindungsstücke zur
Schlauchanschluß für Ventilator NO
SMOKE

• “RAC” Racores lisos para ventiladores 
NO SMOKE

• Canalizzazione varia
• Tuyauteries
• Various ductings
• Verzinkte Rohrleitung
• Conductos variosS
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ACCESSORI
• Accessories 
• Equipement 
• Optional
• Accesorios 



®

• *Cappetta in inox 

• *Hotte en inox 

• *Stainless steel hood 

• *Haube aus Inox 

• *Campana de acero inoxidable 

• Cappetta in plastica per  Ø 150 mm

• Hotte en plastique pour Ø 150 mm

• Plastic hood  for Ø 150 mm

• Haube aus Kunststoff für Ø 150 mm

• Campana de plástico para ø150 mm

• *Kit retina ferma scintilla per cappetta in plastica Ø 150 mm completo di retina e carter di protezione

• *Kit grille pare étincelle pour hotte en plastique Ø 150 mm équipé de grille, carter de protection.

• *Sparks stop net kit for plastic hood Ø 150 mm complete with: net, protection carter.

• *Funkenschutz Gitter für Kunststoffhaube Ø 150 mm Komplett mit Gitter, Schutzgehäuse.

• *Juego reticulado anti-chispas para campana de plástico ø150 mm con reticulado y cárter de protección

• *Kit luce per cappetta in plastica Ø 150 mm completo di lampada alogena 24V. 20W., portalampada, 
carter di protezione e interruttore.

• *Kit lumiere pour hotte en plastique Ø 150 mm avec halogen lamp, portelampe, carter de protection, 
interrupteur.

• *Light kit for plastic hood Ø 150 mm complete with: lampe halogene  24V. 20W., lamp support, 
lamp protection, switch.

• *Beleuchtungssatz für Kunststoffhaube Ø 150 mm komplett mit Halogen lampe, Lampe/Halterung,
Lampenschutz, Schalter.

• *Juego luz para campana de plástico ø 150 mm con lámpara halogena 24V.20W, portalámparas, cárter de
protección e interruptor
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* OPTIONAL

ACCESSORI
• Accessories 
• Equipement 
• Optional
• Accesorios 
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ITALIA
MILANO % +39 02 95301003
TORINO % +39 011 9980141 
VICENZA % +39 0444 348999 

FRANCE
LYON % +33 4 74 944 562
PARIS % +33 1 60 868 069
POITIERS % +33 5 49 379 596

DEUTSCHLAND
FRANKFURT
% +49 6 106 26 99 765

ENGLAND U.K.
LITTLEBOROUGH ROCHDALE
% +44 1 706 373100

Tutti i dati contenuti in questo catalogo sono suscettibili di variazioni e
miglioramenti.  La CORAL si riserva il diritto di modifiche senza preavviso.

Les données sus-indiquées peuvent être modifiées et ameliorées.
CORAL a le droit d’effectuer ces changements sans obligation de préavis.

Values on this catalogue are indicative and can be subject to modification
and improvements. CORAL reserves the right to change them without pre-

vious advice.

Änderungen vorbehalten.

Todos los datos contenidos en este catálogo están sujetos a variaciones.
CORAL se reserva el derecho de modificarlos sin aviso previo.

PROGRAMMA DI  PRODUZIONE
Programme de product ion       
Product ion program
Lieferprogramm
Programa de producc ión

Aspiratori e filtri carrellati - Filtri a cartuccia - Silos e caldaie - Gruppi fil-
tro-aspiranti per l’industria metalmeccanica, chimica, elettronica, tessile,
alimentare e lavorazione del legno - Filtri per fumi di saldatura - Bracci
aspiranti snodati - Cabine di verniciatura - Insonorizzazione - Cabine
pressurizzate - Ventilatori - Box insonorizzati per ventilatori - Tubazioni
e accessori - Filtri per fumi e vapori - Essiccatoi: convenzionali e a
pompa di calore - Arrotolatori con ventilatore per l’industria dell’auto.

Aspirateurs et groupes filtrants mobiles - Filtres à cartouche - Groupes
aspirants pour l’industrie mécanique, chimique , éléctronique, textile,
du bois et alimentaire - Filtres pour l’aspiration de fumées de soudure -
Cabines à vernir - Cabines d’insonorisation - Cabines pressurisées -
Motoventilateurs - Boxes d’insonorisation pour motoventilateurs -
Tuyauterie et accessoires - Filtre pour fumées et vapeurs - Séchoirs con-
ventionnels et à pompe de chaleur - Enrouleurs avec motoventilateur
pour l’industrie automobile et garages.

Portable dust collectors - Cartridge filters - Silo & boilers - Filtering
extraction units for metal, chemicals, electronic, textile, food and
woodworking industry - Soldering fumes filters - Source fume capture
articulated arms - Spray booths - Soundproofed cabins & panels -
Pressurized cabins & dust free rooms - Fans - Soundproofed boxes for
fans - Ductwork and accessories - Smoke and vapour filters - Dryers:
conventional & heat pump - Hose reels with suction fans for automotive
industry.

Filter und Absauggeräte - Patronenfilter - Spänesilos, Heizkessel - Filter
und Filtergeräte für die Industrie, Holzbearbeit-ung, Chemie, Elektronik,
Textilien, Nahrungsmittel - Filter für Räuche und Dämpfe - Absaugarme -
Schallschutz-Kabinen - Schallschutzboxen für Venti latoren -
Druckkabinen - Venti latoren - Rohr tei le -  Holztrockner in
Konventionellen und Heizpumpensystem - Aufroller zur
Abgasabsaugung.

Aspiradores y filtros móviles - Filtros de cartuchos - Silos y calderas -
Grupos aspiradores filtrantes para la industria mecánica, metalúrgica,
química, electrónica, textil, alimentaria y elaboraciones de la madera -
Filtros para humos de soldadura - Brazos aspirantes articulados -
Cabinas presurizadas - Ventiladores - Cabinas insonorizadas para ven-
tiladores - Tuberías y accesorios - Filtros para humos y vapores -
Secadores: convencionales y de bomba de calor - Bobinadores con
ventilador para la industria automovilística.

SOCIETÀ DI ENGINEERING

SOCIETÉS D’INGENIERIE

ENGINEERING SISTER COMPANIES

INGENIEURFIRMEN

SOCIEDADES DE INGENIERIA

CORAL s.p.a.   
Corso Europa, 597 -
10088 Volpiano (Torino) ITALY

% +39 011 9822000 r.a.

Fax +39 011 9822033-044   

E-mail: coral@coral.biz
http://www.coral.biz

®

    




